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Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.6.

	1.
	Miembro que notifica: VIET NAM
Si procede, nombre del gobierno local de que se trate (artículos 3.2 y 7.2):

	2.
	Organismo responsable:
Ministry of Science and Technology (Ministerio de Ciencia y Tecnología)
113 Tran Duy Hung Str., Cau Giay Dist.
Hanói (Viet Nam)
Teléfono: (84.24) 35563456
Fax: (84.24) 39439733
Nombre y dirección (incluidos los números de teléfono y de fax, así como las direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso) del organismo o autoridad encargado de la tramitación de observaciones sobre la notificación, en caso de que se trate de un organismo o autoridad diferente:
Directorate for Standards, Metrology and Quality 
(Dirección de Normas, Metrología y Calidad)
8 Hoang Quoc Viet Str., Cau Giay Dist.
Hanói (Viet Nam)
Teléfono: (84.24) 37911636
Fax: (84.24) 37911635
Correo electrónico: vuhchq@tcvn.gov.vn
Sitio web: http://www.tcvn.gov.vn

	3.
	Notificación hecha en virtud del artículo 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], o en virtud de:

	4.
	Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda; en otro caso partida del arancel nacional. Podrá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS): Productos y mercancías en general.

	5.
	Título, número de páginas e idioma(s) del documento notificado: Draft Circular guiding the implementation of a number of Articles of Decree No. 74/2018/ND-CP of 15 May 2018 and Decree No. 154/2018/ND-CP of 9 November 2018 (Proyecto de Circular por el que se regula la aplicación de diversos artículos del Decreto Nº 74/2018/ND-CP de 15 de mayo de 2018 y el Decreto Nº 154/2018/ND-CP de 9 de noviembre de 2018). Documento en vietnamita (12 páginas).

	6.
	Descripción del contenido: 
El proyecto de Circular notificado regula las declaraciones de conformidad técnica y las inspecciones estatales de calidad de las mercancías importadas que pueden provocar problemas de seguridad (denominadas "mercancías de grupo 2") y la gestión de la calidad de los productos del grupo 2 bajo responsabilidad del Ministerio de Ciencia y Tecnología.
El proyecto de Circular es aplicable a:
· Organismos que desempeñen funciones estatales de inspección de calidad de productos y mercancías.
· Entidades y personas físicas que intervengan en actividades de declaración de conformidad con los reglamentos técnicos; entidades y personas físicas que importen productos y mercancías (denominados colectivamente "importadores").
· Entidades y personas físicas que intervengan en la inspección de calidad de los productos y mercancías importados, fabricados y comercializados en Viet Nam bajo responsabilidad del Ministerio de Ciencia y Tecnología.
· Otras entidades y personas físicas pertinentes.
Puntos principales:
· Aplicación más estricta de las medidas de gestión: productos y mercancías de fabricación nacional y de importación en los que se detecten deficiencias de calidad que puedan entrañar problemas de seguridad para las personas, los animales, los vegetales, las propiedades o el medio ambiente, a tenor de las conclusiones que extraigan las autoridades competentes de las reclamaciones relativas a actividades de producción e importación.
· Manipulación de productos y mercancías de importación para los que no se presenten a tiempo las preceptivas solicitudes.
· Regulación de la solicitud de exención y reducción de la inspección de calidad para los productos y mercancías del grupo 2.
· Principios de gestión de calidad para determinados productos y mercancías importados del grupo 2.
· Principios de manipulación y retirada de productos y mercancías de importación que no sean conformes con las normas y los reglamentos técnicos de aplicación.
· Disposiciones relativas a la gestión de calidad de los productos y mercancías del grupo 2 bajo responsabilidad del Ministerio de Ciencia y Tecnología.

	7.
	Objetivo y razón de ser, incluida, cuando proceda, la naturaleza de los problemas urgentes: protección de la salud o seguridad humanas; requisitos de calidad.

	8.
	Documentos pertinentes:
· Law on Standards and Technical Regulations dated 29 June 2006.
· Law on Product and Goods quality of 21 November 2007.
· [bookmark: _GoBack]Decree No. 127/2007/ND-CP dated 1 August 2007 of the Government detailing the implementation of articles of the Law on Standards and Technical Regulations and Decree No. 78/2018/ND-CP by the Government dated 16 May 2018 amending and supplementing some Articles of the Decree No. 127/2007/ND-CP of 1 August 2007, detailing some Articles of the Law on Standards and Technical regulations.
· Decree No. 132/2008/ND-CP dated 31 December 2008 by the Government detailing the implementation of some articles of the Law on Product and Goods Quality and Decree No. 74/2018/ND-CP dated 15 May 2018 by the Government amending and supplementing some Articles of the Decree No. 132/2008/ND-CP dated 31 December 2008 detailing the implementation of the Law on Product and Goods Quality.
· Decree No. 154/2018/ND-CP dated 9 November 2018 of the Government amending, supplementing and some regulations of investment and business conditions in the field of state management of the Ministry of Science and Technology study and Technology and some regulations of specialized tests.

	9.
	Fecha propuesta de adopción: octubre de 2019
Fecha propuesta de entrada en vigor: 45 días después de la fecha de adopción

	10.
	Fecha límite para la presentación de observaciones: 60 días después de la fecha de notificación

	11.
	Textos disponibles en: Servicio nacional de información [X], o dirección, números de teléfono y de fax y direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso, de otra institución:
Directorate for Standards, Metrology and Quality
(Dirección de Normas, Metrología y Calidad)
8 Hoang Quoc Viet Str., Cau Giay Dist.
Hanói (Viet Nam)
Teléfono: (84.24) 37911636
Fax: (84.24) 37911635
Correo electrónico: vuhchq@tcvn.gov.vn
Sitio web: http://www.tcvn.gov.vn
El documento también está disponible en:
https://www.most.gov.vn/vn/Pages/chitietduthao.aspx?iDuThao=760
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